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 ترجمه واژه واژه موضوع آیه ترجمهآیه و  شماره آیه سوره ردیف

 92 نساء 1

هَا يُّ
َ
َٰٓأ ِينَ ٱ يَ َٰلكَُم بيَۡنَكُم  لَّذ مۡوَ

َ
ْ أ كُلوُٓا

ۡ
ْ لََ تأَ ءَامَنُوا

 ِ ن تكَُونَ  لۡبََٰطِلِ ٱب
َ
ٓ أ ِنكُمۡ  تجََِٰرَة  إلَِذ  عَن ترََاضٖ م 

که نخورید مگر این اید! اموال یکدیگر را به باطل ای کسانی که ایمان آورده

 تجارتی باشد که با رضایت شما انجام گیرد،

 تجََِٰرَة   تجارت صحیح
دادوستد 

 کردن

 29 نساء 9

لَ  وَلََ  ُ ٱتَتَمَنذوۡاْ مَا فَضذ َٰ بَعۡضٖٖۚ ل لِر جَِالِ  ۦبهِِ  للّذ بَعۡضَكُمۡ عََلَ
ا نصَِيبٞ  ِمذ ْ  ٱم  ا  كۡتسََبُوا ِمذ  كۡتسََبَۡ ٱوَللِن سَِاءِٓ نصَِيبٞ م 

برتریهایی را که خداوند نسبت به بعضی از شما بر بعضی دیگر قرار داده و آرزو نکنید 

 بی؛نصیز و برای زنان نیآورند از آنچه به دست میاست مردان نصیبی است، برای 

چشم و هم 

 چشمی
 بهره و سود نصَِيبٞ 

 23 نساء 2

مُونَ عََلَ  لر جَِالُ ٱ لَ  لن سَِاءِٓ ٱقوَذَٰ ُ ٱبمَِا فَضذ َٰ بَعۡ  للّذ  ضٖ بَعۡضَهُمۡ عََلَ
عضی خداوند برای ب کهگزار زنانند، بخاطر برتریهایی کارمردان، سرپرست و 

 نسبت به بعضی دیگر قرار داده است
مُونَ  خانواده نظام   قوَذَٰ

سرپرست، 

 کارگزار

 34 نساء 3

َ ٱ إنِذ  ا عَظِيمٗا  للّذ جۡر 
َ
نهُۡ أ ُ َٰعِفۡهَا وَيُؤۡتِ مِن لَّذ ةٖٖۖ وَإِن تكَُ حَسَنَةٗ يضَُ  لََ يَظۡلمُِ مِثۡقَالَ ذَرذ

کی کند و اگر کار نیای ستم نمی خداوند )حتی( به اندازه سنگینی ذرهقطعا 

 .دهدسازد، و از نزد خود پاداش عظیمی میمیباشد، آن را دو چندان 
 ظلم نمی کند لََيَظۡلمُِ  عدالت

 35 نساء 5

ُ ٱوَ  ِ  للّذ عۡدَائٓكُِمۡۚۡ وَكَفَََٰ ب
َ
عۡلمَُ بأِ

َ
ِ ٱأ ِ  للّذ ِ ٱوَلِ ٗا وَكَفَََٰ ب  نصَِيٗرا  للّذ

د؛ شما باش سرپرست دشمنان شما آگاه است؛ و کافی است که خدا بهخدا و 

 .شما باشد یاور و کافی است که خدا 
 سرپرستی وَلِ ٗا ولایت خدا

َ ٱإنِذ  55 نساء 6 واْ  للّذ ن تؤَُدُّ
َ
مُركُُمۡ أ

ۡ
مََٰنََٰتِ ٱيأَ

َ
هۡلهَِا  لۡۡ

َ
 إلَََِٰٓ أ

ْ  امانت .دهد که امانتها را به صاحبان آن برسانید خداوند به شما فرمان میقطعا  وا ن تؤَُدُّ
َ
 دکنی اینکه ادا أ

 52 نساء 7

هَا يُّ
َ
َٰٓأ ِينَ ٱ يَ ْ  لَّذ طِيعُوا

َ
ْ أ َ ٱءَامَنُوٓا ْ  للّذ طِيعُوا

َ
وْلِِ  لرذسُولَ ٱوَأ

ُ
 ٱوَأ

َ
 مۡرِ لۡۡ

وهُ إلََِ  ءٖ فَرُدُّ ِ ٱمِنكُمۡ  فإَنِ تنَََٰزعَۡتُمۡ فِِ شََۡ  لرذسُولِ ٱوَ  للّذ
پیامبر خدا و اید! اطاعت کنید خدا را و اطاعت کنید  ای کسانی که ایمان آورده

 صاحبان امر را، و هر گاه در چیزی نزاع کردید آنرا به خدا و پیامبر ارجاع دهید

ْ  اطاعت طِيعُوا
َ
 اطاعت کنید أ

 62 نساء 5

َ ٱيطُِعِ  وَمَن َٰٓئكَِ مَعَ  لرذسُولَ ٱوَ  للّذ وْلَ
ُ
ِينَ ٱفَأ نۡعَمَ  لَّذ

َ
ُ ٱأ ِنَ  للّذ  عَلَيۡهِم م 

ِ ٱ يقِيَ ٱوَ  نَ لنذبيِ  ِ د  ِ هَدَاءِٓ ٱوَ  لص  لحِِيَۚۡ ٱوَ  لشُّ َٰ َٰٓئكَِ رَفيِقٗ  لصذ وْلَ
ُ
 ا وحََسُنَ أ

و کسی که خدا و پیامبر را اطاعت کند، )در روز رستاخیز،( همنشین کسانی خواهد بود که خدا نعمت خود 

 !را بر آنها تمام کرده؛ از پیامبران و صدیقان و شهداء و صالحان، و آنها رفیقهای خوبی هستند
نۡعَمَ  مزد اطاعت

َ
 نعمت بخشید أ

 75 نساء 2
يۡنَمَا

َ
مُ  أ شَيذدَةٖٖۗ  لمَۡوتُۡ ٱتكَُونوُاْ يدُۡركِكُّ  وَلوَۡ كُنتُمۡ فِِ برُُوجٖ مُّ

شَيذدَة مرگ گیرد اگر چه در برجهای محکم باشیدهر کجا باشید مرگ شما را می  محکم مُّ

 72 نساء 14
 ٓ ا صَابكََ مِنۡ حَسَنَةٖ فَمِنَ  مذ

َ
ِ  ٱأ فۡسِكَۚۡ  للّذ صَابكََ مِن سَي ئَِةٖ فَمِن نذ

َ
 وَمَآ أ

صَابكََ  عمل آثار رسد از ناحیه خدا است و آنچه از بدی به تو میرسد از ناحیه خود تو استآنچه از نیکیها به تو می
َ
 أ

اصابت کرد تو 

 را
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 56 نساء 11

ٓۗٓ إنِذ  وَإِذَا وهَا وۡ رُدُّ
َ
حۡسَنَ مِنۡهَآ أ

َ
َ ٱحُي يِتُم بتَِحِيذةٖ فَحَيُّواْ بأِ ءٍ حَسِيب ا  للّذ ِ شََۡ

َٰ كُ   كََنَ عََلَ
و هنگامی که کسی به شما تحیت گوید پاسخ آنرا به طور بهتر دهید یا )لا اقل( 

 .به همان گونه پاسخ گوئید، خداوند حساب همه چیز را دارد
 حسابرس حَسِيب ا برتر تحیت

 25 نساء 19
لَ  ُ ٱفَضذ نفُسِهِمۡ عََلَ  لمُۡجََٰهِدِينَ ٱ للّذ

َ
َٰلهِِمۡ وَأ مۡوَ

َ
 رجََةٗ دَ  لۡقََٰعدِِينَ ٱبأِ

لَ  مجاهدین خداوند مجاهدانی را که با مال و جان خود جهاد نمودند بر قاعدان برتری بخشیده  برتری داد فضَذ

 142 نساء 12

ةَ ٱقضََيۡتُمُ  فإَذَِا لَوَٰ ْ ٱفَ  لصذ َ ٱ ذۡكُرُوا َٰ جُنُوبكُِمۡۚۡ  للّذ  قيََِٰمٗا وَقُعُودٗا وَعََلَ
در حال ایستادن و نشستن و به  پسید دو هنگامی که نماز را به پایان رسان

 خدا را یاد کنید. اید هنگامی که به پهلو خوابیده
ْ ٱفَ  یاد خدا  ذۡكُرُوا

بیاد پس 

 بیاورید

 145 نساء 13

 ٓ نزَلۡنآَ إلَِۡكَ  إنِذا
َ
ِ  لۡكِتََٰبَ ٱأ  لنذاسِ ٱلَِِحۡكُمَ بيََۡ  لَۡۡق ِ ٱب

َٰكَ  رَى
َ
ۚۡ ٱبمَِآ أ ُ  وَلََ تكَُن ل لِۡخَائٓنِيَِ خَصِيمٗا  للّذ

ما این کتاب را به حق بر تو فرستادیم تا به آنچه خداوند به تو آموخته، در میان 

 .حمایت نمائیمردم قضاوت کنی و از کسانی مباش که از خائنان 

 حکمتا اینکه  لَِِحۡكُمَ  داوری

 کنی

 114 نساء 15

وۡ يَظۡلمِۡ نَفۡسَهُ  وَمَن
َ
َ ٱثُمذ يسَۡتَغۡفِرِ  ۥيَعۡمَلۡ سُوءٓ ا أ َ ٱيََِدِ  للّذ  ورٗا رذحِيمٗا غَفُ  للّذ

کسی که کار بدی انجام دهد یا به خود ستم کند سپس از خداوند طلب آمرزش نماید خدا را و

 آمرزنده و مهربان خواهد یافت
 غَفُورٗا استغفار

بسیار 

 آمرزنده

 194 نساء 16

يۡطََٰنُ ٱوَيُمَن يِهِمۡ  وَمَا يعَدُِهُمُ  يعَدُِهُمۡ  ا  لشذ  إلَِذ غُرُور 
شیطان به آنها وعدهها)ی دروغین( میدهد و به آرزوها سرگرم میسازد و جز 

 دهدفریب و نیرنگ به آنها وعده نمی
ا شیطانوعده   فریب غُرُور 

هَا  125 نساء 17 يُّ
َ
َٰٓأ ِينَ ٱيَ ِ  لَّذ   لۡقِسۡطِ ٱءَامَنُواْ كُونوُاْ قوَذَٰمِيَ ب

 عدالتقسط و به  کننده قیامباشید ای کسانی که ایمان آوردهاید 
 قوَذَٰمِيَ  قسط

بسیار قیام 

 گانکنند

ِ   125 نساء 15 ِ ا  لمُۡنََٰفِقِيَ ٱبشَّ  لِم 
َ
نذ لهَُمۡ عَذَاب ا أ

َ
 بأِ

ا نامنافق به منافقان بشارت ده که مجازات دردناکی در انتظار آنها است لِم 
َ
 دردناک أ

 133 نساء 12

هَا يُّ
َ
َٰٓأ ِينَ ٱ يَ َٰفرِِينَ ٱءَامَنُواْ لََ تَتذخِذُواْ  لَّذ وۡلِاَءَٓ مِن دُونِ  لۡكَ

َ
أ

بيِن ا  لمُۡؤۡمِنيَِۚۡ ٱ ِ عَلَيۡكُمۡ سُلۡطََٰنٗا مُّ ن تََۡعَلُواْ لِلّذ
َ
ترُِيدُونَ أ

َ
 أ

اید کافران را بجای مومنان ولی و تکیه گاه خود قرار ندهید  ای کسانی که ایمان آورده

 !خواهید دلیل آشکاری بر ضرر خود در پیشگاه خدا قرار دهید؟آیا می
 ولایت کافران

لََ 
 ْ  تَتذخِذُوا

 نگیرید

 137 نساء 94

ا ُ ٱيَفۡعَلُ  مذ ُ ٱبعَِذَابكُِمۡ إنِ شَكَرۡتُمۡ وَءَامَنتُمۡۚۡ وَكََنَ  للّذ ا عَليِمٗا  للّذ  شَاكرِ 
خدا چه نیازی به مجازات شما دارد اگر شکرگزاری کنید و ایمان آورید، خدا 

 داناست.شکرگزار و 
ا شکر  رشکرگزا شَاكرِ 

 


